HOQP PONG HOP TAC KINH DOANH

CONTRACT OF BUSINESS COOPERATION

So:
No:

Chung t6i gdm co:

We include:

BEN A: CONG TY

PARTY A

Pia chi tru s¢

Address

Nguoi dai dién : Chtrc vu:

Representative : Position:
Ma s thué

Tax code :

Va

And,

BEN B: CONG TY

PARTY B

Pia chi tru s¢

Address

Nguoi dai dién : Chtrc vu:
Representative : Position:
Ma s6 thué

Tax code :

Cung thoa thuan ky Hop ddng hop tac kinh doanh nay véi cac diéu khoan va diéu kién sau dy:

Both parties agreed to sign this business cooperation contract with the following terms and
conditions:

PIEU 1. MUC TIEU VA PHAM VI HQP TAC KINH DOANH

- Bén A va Bén B nhét tri cting nhau hop tac kinh doanh trong viéc khai thac dia
diém kinh doanh S6 :
- Muc tiéu ctia hgp ddng hop tac kinh doanh nhiam ning cao ning luc canh tranh

trén thi truong va phat huy téi da nguon lyc ciia moi bén nham xay dung chudi cura hang
ban budn va ban 1¢ cac san pham nong san.



- Pham vi hop tac kinh doanh: Hai Bén hop tac cing diéu tra, nghién ciru thi

truong, nhu cau, thi hiéu khach hang, quang ba san pham, xay dung thuong hiéu va tim
kiém thi truong tiéu thu san pham nong san;

ARTICLE 1. OBJECTIVES AND SCOPE OF BUSINESS COOPERATION

—Party A and Party B agreed to cooperate in exploiting business place No.

—The objective of the business cooperation contract is to improve the competitiveness 0f
the market and maximize the resources of each party to build a chain of wholesale and
retail stores of agricultural products.

—Scope of business cooperation: Parties work together to investigate, research the market,
demand, taste of customers, promote products, build brands and search markets for

agricultural products;
PIEU 2. THOI HAN HQP PONG
Thot han hop tac 1a 05 (ndm) nam bat dau ké tir ngay thang nam
20 dén hét ngay thang nam 20 Thoi han trén

6 thé duogc kéo dai theo sy thoa thuan cua cac bén.
ARTICLE 2. TERM OF CONTRACT

The term of cooperation is 05 (five) years starting from the date month
year to the end of the day month year 20

The term of cooperation may be extended according to the agreement of the parties.

PIEU 3. GOP VON VA PHAN CHIA KET QUA KINH DOANH

3.1. Gop von

Bén A gop Vép bang toan bo gia hang hoa, chi phi thiét k&, in 4n cac san pham kinh doanh phu
hop v6i yéu cau kinh doanh tai dia di€m ndi trén (Bang danh myc hang hoa va dinh gia gia tri
cua tung san pham do Bén A gop s& duoc hai bén thong nhat lap thanh van ban khong tach roi
hop dong nay). Gia tri trén bao gom toan bd cac chi phi van chuyén, lap dit tai dia diém kinh
doanh.

Bén B gop von bang viée truc tiép cai tao, thiét ké va xdy dung lai (néu c6) cho toan bd mit bang
phuc vu hoat ficf)ng kjnh doanh tai dia diém noi trén. (Bang chi phi vat tu va nhan cong thuc hién
do hai bén thong nhat va lap thanh van ban khong tach roi hgp dong nay).

3.2. Phén chia két qua kinh doanh

Loi nhuén tir hoat dong thyc hién kinh doanh phan phdi ban budn va ban 1é cac san pham nong
san tai dia diém kinh doanh ndi trén s& dugc phan chia theo cin ct theo ty 1¢ gia tri phan von gop
ctia mdi bén tinh dén thoi diém phan chia lgi nhuan trir truong hop cac bén c¢é thoa thuan khac.

Loi nhuan s€ dugc chia theo ty 1¢: Bén A dugc hudng %, Bén B dugc huong
% trén tong 1gi nhuan sau khi da hoan thanh cac nghia vy véi Nha nudc.

Thoi diém chia loi nhuan duoc x4c dinh vao ngay cudi ciing ciia mdi Quy clia nam tai chinh.
Nam tai chinh duoc tinh bat dau ké tir ngay:

3.3 Chi phi cho hoat ddng quan Iy kinh doanh bao gom:



+ Tién nhap hang hoa dau vao (Pugc xac dinh dwa trén hop ddng da ky va bién ban giao hang
cua nha phan phoi dén dia diém kinh doanh);

+ Luong nhan vién;

+ Chi phi dién, nudc;

+ Khéu hao tai san;

+ Chi phi bao dudng may moc, thiét bi, nha xuong;

+ Chi phi khac do hai bén thoa thuan bang bién ban.
ARTICLE 3. CONTRIBUTION OF CAPITAL AND DIVISION OF BUSINESS RESULTS
3.1. Capital contribution

—Party A contributes capital by the entire value of goods, designing and printing business
products in accordance with the business requirements at the above-mentioned location.
(The list of goods and the valuation of each product contributed by Party A will be agreed
in writing by the two parties and this is inseparable part of the contract). The above value
includes all transportation and installation costs at the place of business.

—Party B contributes capital by directly renovating, designing and rebuilding (if any) the
premises for business activities at the above-mentioned location. (The table of material and
labor expenses is agreed by the two parties and made in writing and this is inseparable
from this contract).

3.2. Division of business results

—Profit from wholesale and retail distribution activities of agricultural products at the
above-mentioned business location will be divided according to the ratio of value of each
party's capital contribution at the time of profit distribution, unless otherwise agreed by the

parties.
—Profit will be divided according to the ratio: Party A is entitled to %, Party B
is entitled to % of the total profit after fulfilling the obligations to the State.

—The time for profit sharing is determined on the last day of each quarter of the fiscal year.
The fiscal year begins on:

3.3 Expenses for business management activities include:

—Money imported input goods (Determined based on the signed contract and the delivery
record of the distributor to the place of business);

—Salary of employees;

—Electricity and water costs,

—Depreciation of assets,

—The costs of maintenance for machinery, equipment, and workshops;

—Other costs agreed by the two parties.

PIEU 4. CAC NGUYEN TAC TAI CHINH

- Hai bén phai tuan thi cac nguyén tic tai chinh ké toan theo qui dinh cua phép luat
vé ké toan ctia nude Cong hoa xa hgi chu nghia Vié¢t Nam.



- Moi khoan thu chi cho hoat dong kinh doanh déu phai duoc ghi chép 16 rang, dy
du, xac thuec.
ARTICLE 4. FINANCIAL PRINCIPLES

—The two parties must comply with the financial and accounting principles as prescribed

by the law on accounting of the Socialist Republic of Vietnam.
—All revenues and expenditures of running business and the maintenance must be clearly,
fully and truthfully recorded.

PIEU 5. BAN DIEU HANH HOAT PONG KINH DOANH

Hai bén s& thanh 14p mot Ban diéu hanh hoat dong kinh doanh gém 03 ngudi trong d6 Bén A s&

ctr 02 (hai), Bén B sé& cir 01 (mot) dai dién khi can phai dua ra cac quyét dinh lién quan dén noi

dung hop tac dugc quy dinh tai Hop dong nay. Moi quyét dinh cta Ban diéu hanh s& dugc théng
qua khi c6 it nhét hai thanh vién dong .

Pai dién cua Bén A la: Ong — Chirc danh: Giam ddc
Ong — Churc danh:
Pai dién cua Bén B la: Ong - Chtrc danh:

Ngudi trwe tiép xir 1y cac vin dé phat sinh trong qua trinh hoat dong:

Dai dién Bén A: Ong:

bién thoai: Fax:

DPai dién Bén B: Ong:

bién thoai: Fax:

Tru s& cta ban diéu hanh dit tai:

Nhiém vu cta ban diéu hanh:
- Xay dung ké hoach va chuong trinh trién khai cu thé hang thang/quy va dinh
hudng ke hoach phat trién thong qua Lanh dao Hai Bén. ‘
- Phoi hop véi céc don vi khéc thuc hién cac ke hoach va chuong trinh da dé ra.
- Thuong xuyén bao cao va xin y kién chi dao cua Lanh dao Hai Bén.
- Lap cac bdo cdo dinh ky vé cac cong viéc dang thyuc hién, tinh hinh s dung kinh
phi cho cac hoat dong do. .
- Truc tiép quan ly va diéu hanh moi hoat dong cua nhéan vién trong trung tdm phéan
phoi.

ARTICLE 5. EXECUTIVE BOARD BUSINESS OPERATIONS

The two sides agreed to build a Executive Board business operations including 03 people in
which Party A will appoint 02 (two), Party B will appoint 01 (one) representative when it is
necessary to make decisions related to the cooperation content specified in this Contract. Any
decision of the Executive Board will be approved when at least two members agree.



The representative of Party A is : Mr. - Position: Director
M. - Position:
The representative of Party B is : Mr. - Position:

Persons who directly handle matters arising in the course of operation:

The representative of Party A is : Mr.
Phone: Fax:
The representative of Party B is : Mr.
Phone: Fax:

The head office of the Executive Board is located at:
Tasks of the Executive Board:

- Develop specific implementation plans and programs every monthly/quarterly and
orienting the development plan and through the Leaders of the Parties.

- Coordinate with other units to implement the plans and programs set out.

- Regularly reporting and seeking guidance from the Leaders of the two Parties.

- Making periodic reports on the work in progress, the situation of using funds for those
activities.

Directly manage and direct all activities of the employees in the distribution center
PIEU 6. QUYEN VA NGHIA VU CUA BEN A

- Chiu trach nhiém nhép ngudn hang tir cac nha phan phdi;

- Tim kiém, dam phén, ky két, thanh toan hop dong d6i v6i cac nha phan phdi cung
cap san phdm néng san trong va ngoai nudc.

- Cung cap diy du cac hoa don, ching tir lién quan dé phuc vu cho cong tac hach
toan tai chinh qua trinh kinh doanh.

- Quan ly va diéu hanh hoat dong ban 1¢ tai dia diém kinh doanh;

- Truc tiép chiu trach nhiém tuyén dung, quan ly, diéu dong can bd, nhan vién tai
dia diém kinh doanh. Lén ké hoach Tra luong va cac ché do khac cho cong nhan, can b
lam viéc tai dia diém kinh doanh.

- Phéi hop cting Bén B trong viéc xay dung ké hoach kinh doanh chi tiét theo
thang/Quy/Nam tai chinh.

- Dugc hudng % loi nhuan sau thué.

- Triét dé tuan thu cac quy dinh ctia phap luit vé bao vé moi trudng va cac quy dinh
khéc cua phap luat trong qué trinh kinh doanh;

ARTICLE 6. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF PARTY A

- Responsible for importing goods from distributors;

- Search, negotiate, sign and pay contracts for distributors supplying agricultural products
at home and abroad..

- Provide all relevant invoices and documents to serve the financial accounting of the
business process.

- Managing and operating retail activities at business locations;



- Directly responsible for recruiting, managing, and mobilizing officials and employees at
business locations. Planning Salary payment and other regimes for workers and officials
working at business locations.

- Coordinate with Party B in formulating detailed business plans by month/quarter / fiscal
year.

- Receive % of profit after tax.

- Thoroughly comply with the provisions of the law on environmental protection and other
law provisions in the course of business,

PIEU 7. QUYEN VA NGHIA VU CUA BEN B

- Thuc hién quyén ban budn cc san pham ndng san;

- Tim kiém déi tuong khach hang phu hop phuc vu cho hoat dong ban budn néng
san;

- Truc tiép quan 1y hoat dong kinh doanh va xiy dung ké hoach kinh doanh cho
nhom khéach hang nay;

- C6 trach nhiém phdi hop cing Bén A trong hoat dong quan 1y, diéu hanh qué
trinh kinh doanh;

- C6 trach nhiém trién khai tim kiém va ban 1é cac san noéng san ban san pham
trong diéu kién cho phép;

- Pua may moc, thiét bi phuc vu hoat dong kinh doanh vao hoat dong cuia trung
tam;

- Nguén hang ban budn phai nhap tir ngudn phan phdi cua trung tim va hach toan
tryc tiép vao trung tim phéan phdi;

- Triét dé tuan thu cic quy dinh ctia phap ludt vé bao vé moi trudng va cac quy dinh
khéc cua phép luat trong qué trinh kinh doanh;

- Hach toan toan b thu chi cta qua trinh san xut kinh doanh theo dung cac quy
dinh tai chinh cia trung tdm phan phéi tai dia diém kinh doanh;

- C6 trach nhiém ké khai, ndp day du thué va cac nghia vu khac v6i Nha nude.
Dong thoi quan hé v6i co quan quan 1y nha nude nganh va dia phuong, co quan thué noi

dat dia diém kinh doanh.

- Phéi hop cting Bén A xay dung ké hoach kinh doanh chi tiét theo thang/Quy/Nam
tai chinh.

- Pugc hudng % loi nhuan sau thué.

ARTICLE 7. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF PARTY B

- Exercise the right to wholesale agricultural products;

- Finding suitable customers to serve wholesale agricultural products;

- Directly manage business activities and formulate business plans for this group of
customers;

- Be responsible to coordinate with Party A in business management and administration
activities,

- Be responsible for conducting the search and retail of agricultural products to sell
products under the allowable conditions;

- Putting machinery and equipment in service of business activities into the operation of
the center;

- Wholesale sources must be imported from the distribution center and accounted directly
into the distribution center,



- Thoroughly comply with the provisions of the law on environmental protection and other
law provisions in the course of business,

- Accounting of all revenues and expenditures of the production and business process
strictly according to the financial regulations of the distribution center at the place of
business,

- Responsible for the full declaration and payment of taxes and other obligations to the
State. At the same time, relationships with state and local state management agencies and
tax offices where business locations are located.

- Coordinate with Party A to develop a detailed business plan by month / quarter / fiscal
year.

- Entitled to % of profit after tax.

PIEU 8: HIEU LUC HQP PONG HQP TAC VA VIEC SUA POI VA CHAM DUT THOA
THUAN HQP TAC

- Hop dong nay c6 hiéu luc ké tir ngay hai bén ky két;.

- Trong truong hop mot trong Hai Bén ¢6 mong mudn stra doi, bd sung phai théng
béo trudc cho bén kia bang vin ban.

- Trong truong hop mot trong Hai Bén don phuong chdm dut hop dong, bén don
phuong c6 nghia vu thong béo trudc bang vin ban cho Bén kia trong vong 06 thang trudc
khi chAm dirt hop dong. Quyén va nghia vu ctia cac bén tai thoi diém ki két s& duogc hai
bén truc tiép thuong thao va xac 1ap bang vin ban.

- Hai Bén cam két thue hién theo cac diéu kién va diéu khoan trén va nhat tri ky két
thoa thuédn hop tac nay.

ARTICLE 8: EFFECT OF COOPERATION CONTRACT AND AMENDMENT AND
TERMINATION OF COOPERATION CONTRACT

- This contract takes effect from the signing date of the two parties;

- In case either party wishes to amend or supplement, the party in need must notify the
other party in writing.

- In case one of the Parties unilaterally terminates the contract, the unilateral party is
obliged to notify the other Party in writing within 06 months before the termination of the
contract. The rights and obligations of the parties at the time of signing will be directly
negotiated and established in writing by both parties.

- The two sides committed to comply with the above terms and conditions and agreed to
sign this cooperation agreement.

PIEU 9. PIEU KHOAN CHUNG

- Hop ddng nay duogc hiéu va chiu sy diéu chinh cta Phap luat nudc Cong hoa xa
hdi chu nghia Viét Nam.

- Hai bén cam két thuc hién tit ca nhirng diéu khoan da cam két trong hop dong.
Bén nao vi pham hop dong gay thiét hai cho bén kia (trir trong trudng hop bat kha khang)
thi phai boi thudng toan bd thiét hai xay ra va chiu phat vi pham hop ddng bang 08% gia
tri phan nghia vy vi pham theo hop dong.

- Trong qua trinh thwc hién hop ddng néu bén nao 6 khé khan tré ngai thi phai
bao cho bén kia trong vong 1 (mot) thang ké tir ngay c6 khé khian tré ngai.

- Céc bén co trach nhi€m thong tin kip thoi cho nhau tién do thuc hién cong vigc.
Dam bao bi mat moi thong tin lién quan t&i qua trinh san xudt kinh doanh.



- Moi stra d6i, bo sung hop dong nay déu phai dwoc 1am bang van ban va c6 chir ky
ctia hai bén. Cac phu lyc 1a phan khong tach roi ctia hgp dong.

- Moi tranh chap phat sinh trong qua trinh thuc hién hop dong duoc giai quyét
truée hét qua thuong luong, hoa giai, néu hoa giai khong thanh viéc tranh chip sé duoc
giai quyét tai Toa an c6 tham quyén.

ARTICLE 9. GENERAL TERMS

- This contract is construed and governed by the laws of the Socialist Republic of Vietnam.
- The two parties commit to perform all the terms committed in the contract. The party
violating the contract causes damage to the other party (except in the case of force
majeure), must compensate for all damage occurred and be subject to a contractual
violation penalty equal to 08% of the value of the violated obligations. copper.

- In the course of contract performance, if either party has difficulties, it must notify the
other party within 1 (one) month from the date of difficulty.

- The parties are responsible for timely information to each other on the progress of work.
Ensure confidentiality of all information related to the production and business process.

- All amendments and supplements to this contract must be made in writing and signed by
both parties. The annexes are an integral part of the contract.

- All disputes arising in the course of contract performance shall be firstly settled through
negotiation and conciliation. If conciliation fails, the dispute shall be settled at the
competent court.

PIEU 10. HIEU LUC HQP PONG

- Hop dong hét hiéu luyc khi hét thoi han hgp dong theo quy dinh tai Diéu 2 Hop
ddng nay hodc cac truong hop khac theo qui dinh cta phéap lut.

- Khi két thuc Hop dong, hai bén s& lam bién ban thanh Iy hop dong. Toan b tai
san s& duoc kiém ké va phan chia theo ty 16 vn gop tai thoi diém hop dong hét hiéu luc.
- Hop dong nay gom 04 (bdn) trang khong thé tach roi nhau, dwoc 1ap thanh 02
(hai) ban bang tiéng Viét, mdi Bén giir 01 (mot) ban c6 gia tri phap 1y nhu nhau va cd
hiéu luc ké tir ngay ky.

ARTICLE 10. EFFECT OF CONTRACT

- The contract expires upon the expiry of the contract as prescribed in Article 2 of this
Contract or other cases as prescribed by law.

- At the end of the contract, the two sides will make a record liquidation of the contract. All
assets will be inventoried and distributed according to the rate of capital contribution at
the time the contract expires.

- This Contract consists of 04 (four) pages which are inseparable, made in 02 (two) copies
in Vietnamese, each Party keeps 01 (one) copy with the same validity and takes effect from
the date of signing.

BEN A BEN B
PARTY A PARTY B
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